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ENGLISH TAMIL HINDI 

Fair Practice Code நியாயமான நடைமுடை குறியீடு निष्पक्ष आचरण संनिता 

PREAMBLE: முகப்புடை: प्रस्ताविा: 

The Reserve Bank of India (RBI) has issued  Master 

Direction on  Responsible Business Conduct (Fair 

Practice Code) thereby setting standards for fair 

business and corporate practices while dealing with 

their customers vide RBI/DOR/2025-26/362 

DOR.MCS.REC.No.281/01-01-039/2025-26,  

Reserve Bank of India (Non-Banking Financial 

Companies – Responsible Business Conduct) 

Directions, 2025 dated  November 28, 2025 (as 

modified, amended and updated from time to time, 

the "FPC"). The FPC also seeks to incorporate 

various disclosure requirements prescribed by the 

Reserve Bank of India (Non-Banking Financial 

Companies – Credit Facilities) Directions, 

November 28, 2025, as applicable to the Company’s 

lending business. 

இந்திய ரிசரவ்் வங்கி (Reserve Bank of India - RBI) தனது 

வாடிக்ககயாளரக்ளுடன் ததாடரப்ுகடய 

தசயல்பாடுகளில் நியாயமான வணிக மற்றும் 

நிறுவன நகடமுகறககள உறுதி தசய்வதற்காக, 

தபாறுப்பான வணிக நடதக்த (நியாயமான 

நகடமுகறச ் சாசனம் – எப்பிசி) குறித்த மாஸ்டர ்

கடதரக்ஷகன தவளியிட்டுள்ளது. இத்துடன், 

RBI/DOR/2025-26/362 DOR.MCS.REC.No.281/01-01-

039/2025-26 என்ற உதத்ரவு வாயிலாக, Reserve Bank of 

India (வங்கியல்லாத நிதி நிறுவனங்கள் – 

தபாறுப்பான வணிக நடதக்த (எப்பிசி) 

ததாடரப்ான உத்தரவுகள், 2025, நாள் நவம்பர ் 28, 

2025 (இகவ காலக்காலமாக திருத்தப்பட்டு, 

மாற்றப்பட்டு, புதுப்பிக்கப்பட்டகவயாகும்; இங்கு 

"எப்பிசி" என குறிப்பிடப்படும்) 

அமல்படுத்தப்பட்டுள்ளது. 

மமலும், இவ்வாறு தவளியிடப்பட்டுள்ள எப்பிசி, 

நிறுவனத்தின் கடன் வழங்கும் (கடன் வழங்குதல்) 

ததாழிலுக்கு தபாருந்தக்கூடிய வககயில், இந்திய 

ரிசரவ்் வங்கி (வங்கியல்லாத நிதி நிறுவனங்கள் – 

கடன் வசதிகள் ததாடரப்ான உத்தரவுகள்), நவம்பர ்

28, 2025-ல் நிரண்யிக்கப்பட்டுள்ள பல்மவறு 

தவளிப்படுதத்ல் (disclosure) மதகவககளயும் 

உட்படுதத் முயல்கிறது. 

भारतीय ररज़र्व बैंक (RBI) ने जिमे्मदार व्यार्साजयक 

आचरण (जनष्पक्ष आचरण संजिता) पर मास्टर जदशा-जनदेश 

िारी जकए िैं, जिनके माध्यम से ग्रािक  ंके साथ व्यर्िार 

करते समय जनष्पक्ष व्यार्साजयक एरं् कॉपोरेट प्रथाओ ंके 

मानक जनर्ावररत जकए गए िैं, िैसा जक RBI/DOR/2025-

26/. जदनांक 28 नरं्बर 2025 के अंतगवत िारी भारतीय 

ररज़र्व बैंक (गैर-बैंजकंग जर्त्तीय कंपजनयां – जिमे्मदार 

व्यार्साजयक आचरण) जदशा-जनदेश, 2025 में उले्लखित िै 

(समय-समय पर संश जर्त/अद्यतन, जिसे "एफपीसी" 

किा गया िै)। यि एफपीसी, भारतीय ररज़र्व बैंक (गैर-

बैंजकंग जर्त्तीय कंपजनयां – ऋण सुजर्र्ाएं) जदशा-जनदेश, 28 

नरं्बर 2025 के अंतगवत जनर्ावररत जर्जभन्न प्रकटीकरण 

आर्श्यकताओ ंक  भी समाजित करता िै, ि  कंपनी के 

ऋण व्यर्साय पर लागू ि ती िैं। 
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The Company in terms of aforesaid guidelines 

entails to adopts the following Fair Practice Code 

(“FPC”) for the Company’s lending activities under 

all category of the products. 

மமற்கூறிய வழிகாட்டுதல்களின் படி, நிறுவனம் 

தனது அகனத்து வகக கடன் தயாரிப்புகளுக்கான 

(lending activities) தசயல்பாடுகளில் பின்பற்றப்பட 

மவண்டிய **நியாயமான நகடமுகறச ் சாசனம் 

(“எப்பிசி”)**கய ஏற்றுக்தகாள்வதாக 

உறுதிப்படுத்துகிறது. 

 

 

उपयुवक्त जदशा-जनदेश  ं के अनुसार, कंपनी अपनी सभी 
उत्पाद शे्रजणय  ं िेतु ऋण गजतजर्जर्य  ं के जलए जनम्नजलखित 
जनष्पक्ष आचरण संजिता (एफपीसी) क  अपनाती िै। 

It is, and shall be, our policy to make credit products 

available to all qualified applicants without 

discrimination on the basis of race, caste, color, 

religion, sex, marital status, age, or 

physically/visually challenged. 

இனம், சாதி, நிறம், மதம், பாலினம், திருமண 

நிகல, வயது அல்லது உடல் / பாரக்வயற்மறார ்

ஆகியவற்றின் அடிப்பகடயில் பாகுபாடு 

இல்லாமல் அகனத்து தகுதிவாய்ந்த 

விண்ணப்பதாரரக்ளுக்கும் கடன் தயாரிப்புகள் 

கிகடக்கச ்தசய்வது எங்கள் தகாள்ககயாகும். 

 

सभी य ग्य आरे्दक  ं क  नस्ल, िाजत, रंग, र्मव, जलंग, 

रै्र्ाजिक खिजत, आयु अथर्ा शारीररक/दृजिबार्ा के 

आर्ार पर जबना जकसी भेदभार् के ऋण उत्पाद उपलब्ध 

कराना िमारी र्तवमान एरं् सतत नीजत िै। 

Our policy is to treat all the clients consistently and 

fairly. Our employees will offer assistance, 

encouragement and service in a fair, equitable and 

consistent manner. We will also communicate our 

Fair Practices Code to our customers by placing it 

on the company’s website. 

அகனத்து வாடிக்ககயாளரக்களயும் சீராகவும் 

நியாயமாகவும் நடத்துவமத எங்கள் தகாள்கக. 

எங்கள் ஊழியரக்ள் நியாயமான, சமமான மற்றும் 

சீரான முகறயில் உதவி, ஊக்கம் மற்றும் 

மசகவகய வழங்குவாரக்ள். எங்கள் நியாயமான 

நகடமுகறகள் குறியீட்கட நிறுவனத்தின் 

வகலத்தளத்தில் கவப்பதன் மூலம் எங்கள் 

வாடிக்ககயாளரக்ளுக்குத் ததரிவிப்மபாம். 

 

िमारी नीजत सभी ग्रािक  ं के साथ जनरंतर एरं् जनष्पक्ष 

व्यर्िार करना िै। िमारे कमवचारी जनष्पक्ष, न्यायसंगत एरं् 

सुसंगत तरीके से सिायता, प्र त्सािन एरं् सेर्ाएं प्रदान 

करें गे। िम अपनी जनष्पक्ष आचरण संजिता क  कंपनी की 

रे्बसाइट पर प्रकाजशत कर ग्रािक  ं क  इसके बारे में 

अर्गत कराएंगे। 

 

We will ensure that the implementation of the Fair 

Practices Code is the responsibility of the entire 

organization. The Company’s Fair lending practices 

shall apply across all aspects of our operations 

including marketing, loan origination, processing, 

servicing, and collection activities. Our 

commitment to Fair Practice Code would be 

demonstrated in terms of employee accountability, 

monitoring and auditing programs, training and 

technology. 

நியாயமான நகடமுகறகள் குறியீட்கட 

தசயல்படுத்துவது முழு நிறுவனத்தின் 

தபாறுப்பாகும் என்பகத நாங்கள் உறுதி 

தசய்மவாம். சந்கதப்படுத்தல், கடன் தபறுதல், 

தசயலாக்கம், மசகவ மற்றும் மசகரிப்பு 

நடவடிக்கககள் உடப்ட எங்கள் தசயல்பாடுகளின் 

அகனத்து அம்சங்களுக்கும் நிறுவனத்தின் 

நியாயமான கடன் நகடமுகறகள் தபாருந்தும். 

िम यि सुजनजित करें गे जक जनष्पक्ष आचरण संजिता का 

कायावन्वयन पूरे संगठन की जिमे्मदारी ि गी। कंपनी की 

जनष्पक्ष ऋण प्रदान करने की प्रथाएं िमारे सभी कायव के्षत् ,ं 

िैसे जर्पणन, ऋण उत्पजत्त, प्रसंस्करण, सेर्ा एरं् र्सूली 

गजतजर्जर्य  ंपर लागू ि गंी। जनष्पक्ष आचरण संजिता के प्रजत 

िमारी प्रजतबद्धता कमवचारी िर्ाबदेिी, जनगरानी एरं् 

लेिापरीक्षण कायवक्रम ,ं प्रजशक्षण तथा प्रौद्य जगकी के 

माध्यम से प्रदजशवत की िाएगी। 
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பணியாளர ் தபாறுப்புக்கூறல், கண்காணிப்பு 

மற்றும் கணக்காய்வு திட்டங்கள், பயிற்சி மற்றும் 

ததாழில்நுட்பம் ஆகியவற்றின் அடிப்பகடயில் 

நியாயமான நகடமுகறக் குறியீட்டிற்கான 

எங்கள் அரப்்பணிப்பு நிரூபிக்கப்படும். 

 

 

The Company’s Board of Directors and the senior 

management team is responsible for establishing 

practices designed to ensure that our operations 

reflect our strong commitment to fair lending and 

that all employees are aware of that commitment. 

நியாயமான கடன் வழங்குவதற்கான எங்கள் 

வலுவான உறுதிப்பாட்கட எங்கள் தசயல்பாடுகள் 

பிரதிபலிப்பகத உறுதி தசய்வதற்காக 

வடிவகமக்கப்பட்ட நகடமுகறககள 

நிறுவுவதற்கு நிறுவனத்தின் இயக்குநரக்ள் 

குழுவும் மூதத் நிரவ்ாகக் குழுவும் தபாறுப்பாகும், 

மமலும் அகனத்து ஊழியரக்ளும் அந்த 

உறுதிப்பாட்கட அறிந்திருக்கிறாரக்ள். 

 

कंपनी का जनदेशक मंडल एरं् र्ररष्ठ प्रबंर्न टीम ऐसी 

नीजतयां एरं् प्रजक्रयाएं िाजपत करने के जलए उत्तरदायी िै, 

जिससे यि सुजनजित ि  जक िमारे संचालन जनष्पक्ष ऋण 

प्रथाओ ंके प्रजत िमारी मिबूत प्रजतबद्धता क  प्रजतजबंजबत 

करें  तथा सभी कमवचारी इस प्रजतबद्धता से पूणवतः  अर्गत 

ि ।ं 

 

1. OBJECTIVE OF THE CODE: 1. குறியீை்டின் நநாக்கம்: 1. कोड का उदे्दश्य: 

• To ensure Fair Practices while dealing with the 

customers and promote good, fair, and 

trustworthy practices by setting up minimum 

standards and building customer confidence in 

the Company 

• வாடிக்ககயாளரக்களக் ககயாளும் மபாது 

நியாயமான நகடமுகறககள உறுதி 

தசய்தல் மற்றும் குகறந்தபட்ச நியமங்ககள 

அகமப்பது மற்றும் நிறுவனத்தில் 

வாடிக்ககயாளர ் நம்பிக்கககய 

கட்டகமப்பதன் மூலம் நல்ல, நியாயமான 

மற்றும் நம்பகமான நகடமுகறககள 

ஊக்குவித்தல். 

 

• ग्रािक  ंके साथ व्यर्िार करते समय जनष्पक्ष प्रथाओ ं

क  सुजनजित करना तथा नू्यनतम मानक िाजपत 

करके अच्छी, जनष्पक्ष एरं् जर्श्वसनीय प्रथाओ ं क  

बढार्ा देना, जिससे कंपनी के प्रजत ग्रािक  ं का 

जर्श्वास सुदृढ ि । 

 

• To ensure greater transparency, enabling 

customers in having a better understanding of 

the product and taking informed decisions. 

• வாடிக்ககயாளரக்ள் தயாரிப்கபப் பற்றி 

நன்கு புரிந்துதகாள்வதற்கும், தகவலறிந்த 

முடிவுககள எடுப்பதற்கும் அதிக 

தவளிப்பகடத்தன்கமகய உறுதி தசய்தல். 

 

• अजर्क पारदजशवता सुजनजित करना, जिससे ग्रािक  ं

क  उत्पाद की बेितर समझ प्राप्त ि  और रे् सूजचत 

जनणवय लेने में सक्षम बनें। 
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• To ensure that clients are advised of the terms 

and conditions of products/ services provided in 

a comprehensive manner for their consideration 

prior to commitment of a transaction. 

• ககொடுக்கல் வொங்கல் ஒன்றின் 

அரப்்பணிப்புக்கு முன்னர ்

வொடிக்ககயொளரக்ளுக்கு விரிவொன முகையில் 

வழங்கப்படும் தயொரிப்புகள்/ சேகவகளின் 

நியதிகள் மை்றும் நிபந்தகனகள் குறித்து 

ஆசலொேகன வழங்கப்படுவகத உறுதி 

கேய்தல்.  

 

• यि सुजनजित करना जक ग्रािक  ंक  जकसी भी लेनदेन 

के प्रजत प्रजतबद्ध ि ने से पूर्व उत्पाद /ंसेर्ाओ ंकी सभी 

शतों एरं् जनयम  ं की व्यापक िानकारी प्रदान की 

िाए, ताजक रे् उजचत जर्चार कर सकें । 

 

• To monitor and administer client accounts in a 

fair and transparent manner consistent with the 

terms and conditions of the facility provided. 

• வழங்கப்பட்ட வசதியின் விதிமுகறகள் 

மற்றும் நிபந்தகனகளுக்கு இணங்க 

நியாயமான மற்றும் தவளிப்பகடயான 

முகறயில் வாடிக்ககயாளர ் கணக்குககளக் 

கண்காணித்து நிரவ்கித்தல். 

 

• प्रदान की गई सुजर्र्ा के जनयम  ंएरं् शतों के अनुरूप 

ग्रािक िात  ं की जनष्पक्ष एरं् पारदशी तरीके से 

जनगरानी तथा प्रबंर्न करना। 

• Recovery and enforcement, where necessary, is 

conducted following due process of law. 
• மீட்பு மற்றும் அமலாக்கம், மதகவப்படும் 

இடங்களில், உரிய சட்ட நகடமுகறககளப் 

பின்பற்றி நடதத்ப்படுகிறது. 

 

• ििां आर्श्यक ि , र्सूली एरं् प्रर्तवन की प्रजक्रया 

जर्जर् द्वारा जनर्ावररत प्रार्र्ान  ंके अनुसार की िाएगी। 

• To ensure compliance of applicable regulations 

prescribed by RBI relating to fair practices. 
• நியாயமான நகடமுகறகள் ததாடரப்ாக 

ரிசரவ்் வங்கியால் பரிந்துகரக்கப்பட்ட 

தபாருந்தக்கூடிய விதிமுகறகளுக்கு 

இணங்குவகத உறுதி தசய்தல். 

• जनष्पक्ष प्रथाओ ंसे संबंजर्त भारतीय ररज़र्व बैंक द्वारा 

जनर्ावररत सभी लागू जनयम  ं का पालन सुजनजित 

करना। 

2. THE FAIR PRACTICES CODE APPLIES 

TO THE FOLLOWING AREAS: 
2. நியாயமான நடைமுடைகள் குறியீடு 

பின்வரும் பகுதிகளுக்கு பபாருந்தும் 
 

2. उनचत आचरण कोड निम्ननिखित के्षत्ो ंपर िागू िोता 
िै 

• Applications for loans and their processing • கடன்களுக்கான விண்ணப்பங்கள் மற்றும் 

அவற்றின் தசயலாக்கம் 

 

• ऋण आरे्दन एरं् उनका प्रसंस्करण 

• Loan appraisal and terms/conditions • கடன் மதிப்பீடு மற்றும் விதிமுகறகள் / 

நிபந்தகனகள் 

 

• ऋण मूल्ांकन तथा जनयम एरं् शतें 
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• Disbursement of loans including changes in 

terms and conditions 
• விதிமுகறகள் மற்றும் நிபந்தகனகளில் 

மாற்றங்கள் உட்பட கடன் வழங்குதல் 

 

• जनयम एरं् शतों में पररर्तवन सजित ऋण का संजर्तरण 

• Post Disbursement Supervision • பட்டுவாடாவுக்குப் பிந்கதய மமற்பாரக்வ 

 

• संजर्तरण पिात पयवरे्क्षण 

• Advertising and Marketing • விளம்பரப்படுதத்ல் மற்றும் சந்கதப்படுத்தல் 

 

• जर्ज्ञापन और जर्पणन 

• Loans Sourced Over Digital Lending Platforms • டிஜிட்டல் கடன் வழங்கும் தளங்கள் மூலம் 

தபறப்பட்ட கடன்கள் 

 

• जडजिटल ऋण पे्लटफॉमव के माध्यम से प्राप्त ऋण 

• General Provisions • தபாது ஏற்பாடுகள் 

 

• सामान्य प्रार्र्ान 

PFL’s commitment to the FPC would be 

demonstrated in terms of employee accountability, 

monitoring and auditing programs, training and 

technology. The Company’s Board of Directors and 

the management are responsible for establishing 

practices designed to ensure that its operations 

reflect a strong commitment to the FPC and that all 

employees are aware of the FPC. 

எப்பிசி -க்கான PFL-ன் தபாறுப்பு ஆனது ஊழியர ்

தபாறுப்மபற்றல், திட்டங்ககள கண்காணித்து 

தணிக்கக தசய்வது, பயிற்சி மற்றும் 

ததாழில்நுட்பம் ஆகியகவ மூலம் 

தமய்ப்பிக்கப்படும். நிறுவனத்தின் இயக்குனரக்ள் 

மபாரட்ு மற்றும் நிரவ்ாகம் ஆனகவ நிறுவனத்தின் 

தசயல்பாடுகள் எப்பிசி -க்கு வலுவான 

தபாறுப்கப பிரதிபலிப்பகதயும் அகனத்து 

ஊழியரக்ளும் எப்பிசி பற்றிய விழிப்புணரக்வ 

தபற்றுள்ளனர ் என்பகதயும் உறுதி தசய்யும் 

வககயில் நகடமுகறககள நிறுவுவதற்கு 

தபாறுப்மபற்கும். 

एफपीसी के प्रजत पीएफएल की प्रजतबद्धता कमवचारी 

िर्ाबदेिी, जनगरानी एरं् लेिापरीक्षण कायवक्रम ,ं प्रजशक्षण 

तथा प्रौद्य जगकी के माध्यम से प्रदजशवत की िाएगी।  

 

3.1. APPLICATION FOR LOANS AND THEIR 

PROCESSING 
3.1. கைன்களுக்கான விண்ணப்பம் மை்றும் 

அவை்றின் பெயலாக்கம் 

 

 3.1. ऋण िेतु आवेदि एवं उिका प्रसंस्करण 

• All communications to the borrower shall be in 

English or vernacular language or a language as 

understood by the borrower. 

• கடன் தபறுபவருக்கான அகனத்து 

தகவல்ததாடரப்ுகளும் ஆங்கிலம் அல்லது 

வட்டார தமாழி அல்லது கடன் தபறுபவரால் 

புரிந்து தகாள்ளக்கூடிய தமாழியில் இருக்க 

மவண்டும். 

• उर्ारकताव के साथ सभी संचार अंगे्रिी, िानीय भाषा 

अथर्ा ऐसी भाषा में जकए िाएंगे जिसे उर्ारकताव 

समझता ि । 
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• Loan application forms of the Company will 

include necessary information which affects the 

interest of the borrower, so that a meaningful 

comparison with the terms and conditions 

offered by other Non- Banking Financial 

Companies (NBFCs) can be made and informed 

decisions can be taken by the prospective 

borrower. 

• நிறுவனத்தின் கடன் விண்ணப்ப படிவங்களில் 

கடன் தபறுபவரின் ஆரவ்தக்த பாதிக்கும் 

மதகவயான தகவல்கள் இருக்கும், இதனால் 

பிற வங்கி சாரா நிதி நிறுவனங்கள் 

(என்.பி.எஃப்.சி) வழங்கும் விதிமுகறகள் மற்றும் 

நிபந்தகனகளுடன் அரத்த்முள்ள ஒப்பீடு 

தசய்ய முடியும் மற்றும் எதிரக்ால கடன் 

வாங்குபவரால் தகவலறிந்த முடிகவ எடுக்க 

முடியும். 

 

• कंपनी के ऋण आरे्दन प्रपत् में ऐसी आर्श्यक 

िानकारी सखम्मजलत ि गी ि  उर्ारकताव के जित  ंक  

प्रभाजर्त करती िै, जिससे संभाजर्त उर्ारकताव अन्य 

गैर-बैंजकंग जर्त्तीय कंपजनय  ं(NBFCs) द्वारा प्रदान की 

गई शतों एरं् जनयम  ंके साथ साथवक तुलना कर सके 

और सूजचत जनणवय ले सके। 

 

• The loan application form shall indicate the 

documents required to be submitted with the 

application form. Indicative list of KYC 

documents such as address proof, Identity 

proof, income proof etc. will be submitted 

together with the duly completed application 

form. 

• கடன் விண்ணப்பப் படிவத்தில் விண்ணப்பப் 

படிவத்துடன் சமரப்்பிக்கப்பட மவண்டிய 

ஆவணங்கள் குறிப்பிடப்பட மவண்டும். 

முகறயாக பூரத்்தி தசய்யப்பட்ட விண்ணப்பப் 

படிவத்துடன் முகவரிச ் சான்று, அகடயாளச ்

சான்று, வருமானச ் சான்று மபான்ற மக.கவ.சி. 

(KYC) ஆவணங்களின் குறிப்பான பட்டியல் 

சமரப்்பிக்கப்படும். 

 

 

• ऋण आरे्दन पत् में आरे्दन के साथ प्रसु्तत जकए िाने 

र्ाले आर्श्यक दस्तारे्ि  ंका जर्र्रण जदया िाएगा। 

केर्ाईसी दस्तारे्ि  ंकी संकेतात्मक सूची, िैसे पता 

प्रमाण, पिचान प्रमाण, आय प्रमाण आजद, जर्जर्र्त 

भरे हुए आरे्दन पत् के साथ प्रसु्तत की िाएगी। 

 

• We shall give acknowledgement for receipt of 

all loan applications. An indicative time frame 

within which loan applications will be disposed 

of will be indicated in the acknowledgment. 

• அகனத்து கடன் விண்ணப்பங்களும் 

தபறப்பட்டதற்கான ஒப்புகககய நாங்கள் 

வழங்குமவாம். கடன் விண்ணப்பங்கள் எந்த 

காலக்தகடுவுக்குள் தீரவ்ு காணப்படும் என்பது 

ஒப்புதலில் குறிப்பிடப்படும். 

 

• सभी ऋण आरे्दन  ंकी प्राखप्त पर पार्ती दी िाएगी। 

पार्ती में र्ि संकेतात्मक समय-सीमा भी उखल्लखित 

ि गी जिसके भीतर आरे्दन का जनपटान जकया 

िाएगा। 

 

• All loans sanctions are subject to completion of 

credit appraisal and verification procedures. 

The applications that do not meet the requisite 

criteria are declined. The loan status whether a 

• அகனத்து கடன் அனுமதிகளும் கடன் மதிப்பீடு 

மற்றும் சரிபாரப்்பு நகடமுகறககள நிகறவு 

தசய்வதற்கு உடப்ட்டகவ. மதகவயான 

•  सभी ऋण स्वीकृजतयां के्रजडट मूल्ांकन एरं् सत्यापन 

प्रजक्रयाओ ंके पूणव ि ने के अर्ीन ि गंी। ि  आरे्दन 

जनर्ावररत मानदंड  ं क  पूरा निी ं करते िैं, उन्हें 

अस्वीकृत कर जदया िाएगा। ऋण की खिजत (स्वीकृत 
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sanction or a decline is promptly communicated 

to the customer in writing or verbally. 
அளவுமகால்ககள பூரத்்தி தசய்யாத 

விண்ணப்பங்கள் நிராகரிக்கப்படுகின்றன. 

 

 

या अस्वीकृत) की िानकारी ग्रािक क  यथाशीघ्र 

जलखित या मौखिक रूप से प्रदान की िाएगी। 

 

3.2. LOAN APPRAISAL AND TERMS / 

CONDITIONS 
3.2. கைன் மதிப்பீடு மை்றும் விதிமுடைகள் / 

நிபந்தடனகள் 

 

 3.2. ऋण मूल्ांकि एवं नियम एवं शतें 

• Loan applications are subject to the credit 

appraisal process followed at Protium Finance 

Limited (PFL). 

• கடன் விண்ணப்பங்கள் புமராட்டியம் 

ஃகபனான்ஸ் லிமிதடட் (பி.எஃப்.எல்) இல் 

பின்பற்றப்படும் கடன் மதிப்பீட்டு 

தசயல்முகறக்கு உட்பட்டகவ. 

 

• ऋण आरे्दन प्र जटयम फाइनेंस जलजमटेड (PFL) द्वारा 

अपनाई िाने र्ाली के्रजडट मूल्ांकन प्रजक्रया के 

अर्ीन ि गें। 

 

• At the time of loan sanction, a sanction letter 

indicating the loan amount sanctioned, method 

of application of that loan amount, the 

annualized rate of interest applicable to the 

borrower, processing fees, loan tenor, Equated 

Monthly Instalment (EMI) payable, other 

applicable fees and charges and other details as 

applicable, shall be conveyed to the loan 

applicant in writing in the English or vernacular 

language or language as understood by the 

borrower. 

• கடன் ஒப்புதலின் மபாது, அனுமதிக்கப்பட்ட 

கடன் ததாகக, அந்த கடன் ததாககயின் 

விண்ணப்பிக்கும் முகற, கடன் தபறுபவருக்கு 

தபாருந்தும் வருடாந்திர வட்டி விகிதம், 

தசயலாக்க கட்டணம், கடன் தவகண, தசலுதத் 

மவண்டிய சமமான மாதாந்திர தவகண 

(ஈஎம்ஐ), பிற தபாருந்தக்கூடிய கட்டணங்கள் 

மற்றும் கட்டணங்கள் மற்றும் 

தபாருந்தக்கூடிய பிற விவரங்ககளக் குறிக்கும் 

ஒப்புதல் கடிதம் கடன் விண்ணப்பதாரருக்கு 

ஆங்கிலம் அல்லது உள்ளூர ் தமாழி அல்லது  

தமாழியில் கடன் தபறுபவருக்கு 

எழுத்துப்பூரவ்மாக ததரிவிக்கப்பட மவண்டும். 

 

• ऋण स्वीकृजत के समय, स्वीकृजत पत् में स्वीकृत ऋण 

राजश, उसके उपय ग की जर्जर्, लागू र्ाजषवक ब्याि दर, 

प्रसंस्करण शुल्क, ऋण अर्जर्, देय समान माजसक 

जकस्त (EMI), अन्य लागू शुल्क तथा अन्य संबंजर्त 

जर्र्रण  ं क  स्पि रूप से दशावया िाएगा, और यि 

िानकारी ऋण आरे्दक क  जलखित रूप में अंगे्रिी, 

िानीय भाषा या उसकी समझ की भाषा में प्रदान की 

िाएगी। 

• The loan disbursement process would be 

initiated on receiving the written acceptance of 

such terms and conditions as mentioned in loan 

/ facility. This written consent of the applicant 

shall be retained by PFL and maintained in its 

records. A copy of the loan agreement shall be 

furnished to all borrowers at the time of 

• கடன் / வசதி ஒப்பந்தத்தில் குறிப்பிடப்பட்டுள்ள 

அத்தககய விதிமுகறகள் மற்றும் 

நிபந்தகனகளின் எழுத்துப்பூரவ் ஒப்புதகலப் 

தபற்றவுடன் கடன் வழங்கல் தசயல்முகற 

ததாடங்கப்படும். விண்ணப்பதாரரின் இந்த 

எழுத்துப்பூரவ் ஒப்புதல் பி.எஃப்.எல் ஆல் 

• ऋण/सुजर्र्ा अनुबंर् में उखल्लखित जनयम एरं् शतों की 

जलखित स्वीकृजत प्राप्त ि ने पर िी ऋण संजर्तरण की 

प्रजक्रया प्रारंभ की िाएगी। उक्त स्वीकृजत क  PFL 

अपने अजभलेि  ंमें सुरजक्षत रिेगा। ऋण जर्तरण के 

समय या स्वागत जकट के साथ ऋण समझौते की एक 

प्रजत उर्ारकताव क  प्रदान की िाएगी। 
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disbursement of loans or shall be sent along 

with the welcome kit. 
தக்ககவக்கப்பட்டு அதன் பதிமவடுகளில் 

பராமரிக்கப்படும். கடன் வழங்கும் மபாது கடன் 

ஒப்பந்தத்தின் நகல் அகனத்து கடன் 

வாங்குபவரக்ளுக்கும் வழங்கப்பட மவண்டும் 

அல்லது வரமவற்புப் தபட்டகத்துடன் 

அனுப்பப்பட மவண்டும். 

 

• Penalty, if charged for non-compliance of terms 

and conditions of loan agreement by the 

borrower shall be treated as “penal charges” and 

shall not be levied in form of “penal interest that 

is added to the rate of interest charged on the 

advances. There shall be no capitalization of 

such charges i.e. no further interest computed 

on such charges. 

• கடன் வாங்குபவரால் கடன் ஒப்பந்தத்தின் 

விதிமுகறகள் மற்றும் நிபந்தகனகளுக்கு 

இணங்காததற்காக அபராதம் 

வசூலிக்கப்பட்டால், அது "தண்டகனக் 

கட்டணங்களாக" கருதப்படும் மற்றும் 

"அட்வான்ஸ்களுக்கு வசூலிக்கப்படும் வட்டி 

விகிதத்துடன் மசரக்்கப்படும் அபராத வட்டி" 

வடிவத்தில் விதிக்கப்படாது. அதத்ககய 

கட்டணங்களுக்கு மூலதனம் இல்கல, அதாவது 

அத்தககய கட்டணங்களுக்கு மமலும் வட்டி 

கணக்கிடப்பட மாட்டாது. 

 

• यजद उर्ारकताव द्वारा ऋण अनुबंर् के जनयम  ंएरं् शतों 

का पालन निी ंजकया िाता िै, त  लगाए िाने र्ाले दंड 

क  “दंडात्मक शुल्क” माना िाएगा और इसे ब्याि दर 

में ि ड़कर “दंडात्मक ब्याि” के रूप में निी ंलगाया 

िाएगा। ऐसे शुल्क  ं पर क ई अजतररक्त ब्याि 

(पंूिीकरण) निी ंजकया िाएगा। 

 

• The Company shall not introduce additional 

components to the rate of interest. 
• நிறுவனம் வட்டி விகிதத்தில் கூடுதல் 

கூறுககள அறிமுகப்படுத்தாது. 

 

• कंपनी ब्याि दर में क ई अजतररक्त घटक शाजमल निी ं

करेगी। 

 

• The quantum of penal charges shall be 

reasonable and commensurate with the non- 

compliance of material terms and conditions of 

loan contract without being discriminatory 

within a particular loan / product category. 

• அபராதக் கட்டணங்களின் அளவு 

நியாயமானதாகவும், ஒரு குறிப்பிட்ட கடன் / 

தயாரிப்பு வககக்குள் பாரபட்சமின்றி கடன் 

ஒப்பந்தத்தின் தபாருள் விதிமுகறகள் மற்றும் 

நிபந்தகனகளுக்கு இணங்காததற்கு ஏற்பவும் 

இருக்க மவண்டும். 

 

•  दंडात्मक शुल्क की मात्ा उजचत ि गी और ऋण 

अनुबंर् की मित्वपूणव शतों के उलं्लघन के अनुरूप 

ि गी तथा जकसी जर्शेष ऋण/उत्पाद शे्रणी के भीतर 

भेदभार्पूणव निी ंि गी। 

 

• The penal charges in case of loans sanctioned to 

‘individual borrowers, for purposes other than 

businesses shall not be higher than the penal 

charges applicable to non- individual borrowers 

• வணிகங்கள் தவிரத்த் ஏகனய 

மநாக்கங்களுக்காக தனிப்பட்ட கடன் 

வாங்குபவரக்ளுக்கு வழங்கப்பட்ட 

• व्यखक्तगत उर्ारकतावओ ं क  जदए गए ऋण  ं

(व्यार्साजयक उदे्दश्य  ं के अजतररक्त) पर दंडात्मक 
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for similar non-compliance of material terms 

and conditions. 
கடன்களுக்கான அபராதக் கட்டணங்கள், 

இமதமபான்ற தபாருள் விதிமுகறகள் மற்றும் 

நிபந்தகனகளுக்கு இணங்காததற்காக 

தனிநபர ் அல்லாத கடன் வாங்குபவரக்ளுக்கு 

தபாருந்தும் அபராத கட்டணங்ககள விட 

அதிகமாக இருக்கக்கூடாது. 

 

शुल्क, समान उलं्लघन की खिजत में गैर-व्यखक्तगत 

उर्ारकतावओ ंपर लागू शुल्क से अजर्क निी ंि गा। 

 

• The quantum and reason for penal charges shall 

be clearly disclosed by the Company to the 

borrowers in the loan agreement, General terms 

and conditions/Key Fact Statement, Schedule of 

Terms or any other document by whatever name 

called forming part of the loan agreement in 

addition to being displayed on the Company’s 

website under Interest rates and Service 

Charges. PFL shall mention the penal charges / 

liquidated damages / additional charges to be 

charged for default or late payment of dues ‘in 

bold’ in the loan / facility agreement, besides 

mentioning prepayment penalty. 

• கடன் ஒப்பந்தம், தபாது விதிமுகறகள் மற்றும் 

நிபந்தகனகள்/முக்கிய உண்கம அறிக்கக, 

விதிமுகறகளின் அட்டவகண அல்லது கடன் 

ஒப்பந்தத்தின் ஒரு பகுதியாக அகழக்கப்படும் 

மவறு எந்த ஆவணத்திலும் அபராதக் 

கட்டணங்களின் அளவு மற்றும் காரணம் 

நிறுவனதத்ால் ததளிவாக தவளிப்படுத்தப்பட 

மவண்டும், மமலும் வட்டி விகிதங்கள் மற்றும் 

மசகவக் கட்டணங்களின் கீழ் நிறுவனத்தின் 

வகலத்தளத்தில் காண்பிக்கப்படும். கடன் / 

வசதி ஒப்பந்தத்தில் நிலுகவத் ததாகககய 

'கதரியமாக' தசலுத்தத் தவறியதற்காக 

வசூலிக்கப்பட மவண்டிய அபராதக் 

கட்டணங்கள் / திரவமாக்கப்பட்ட மசதங்கள் / 

கூடுதல் கட்டணங்ககள பி.எஃப்.எல் குறிப்பிட 

மவண்டும், மமலும் முன்கூட்டிமய தசலுத்தும் 

அபராததக்தயும் குறிப்பிட மவண்டும். 

 

• दंडात्मक शुल्क की राजश एरं् उसका कारण ऋण 

समझौते, सामान्य जनयम एरं् शतें/मुख्य तथ्य जर्र्रण 

(KFS), शतों की अनुसूची या अन्य संबंजर्त दस्तारे्ि  ं

में स्पि रूप से दशावया िाएगा और कंपनी की 

रे्बसाइट पर "ब्याि दर एरं् सेर्ा शुल्क" अनुभाग में 

भी प्रदजशवत जकया िाएगा। PFL जडफॉल्ट/जर्लंजबत 

भुगतान के जलए लागू दंडात्मक शुल्क/अजतररक्त 

शुल्क क  ऋण अनुबंर् में ब ल्ड रूप में उले्लि 

करेगा। 

• The Company shall not charge to the borrower 

any fees, charges, etc. which are not mentioned 

in the KFS, at any stage during the term of the 

loan, without explicit consent of the borrower. 

• நிறுவனமானது கடன் தபறுபவரிடம் கடன் 

காலத்தின் மபாது எந்த கட்டத்திலும் கடன் 

தபறுபவரின் தவளிப்பகடயான ஒப்புதலின்றி 

KFS-ல் கூறப்படாத எவ்வித கட்டணங்கள், 

அபராதங்கள், மபான்றவற்கற வசூலிக்க 

கூடாது. 

 

•  कंपनी उर्ारकताव की स्पि सिमजत के जबना ऋण 

कायवकाल के दौरान KFS में उले्लखित न जकए गए 

जकसी भी प्रकार के शुल्क निी ंलेगी। 
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• Whenever reminders for non-compliance of 

material terms and conditions of loan are sent to 

borrowers, the applicable penal charges shall be 

communicated. Further, any instance of levy of 

penal charges and the reason therefore shall also 

be communicated. 

• கடனின் தபாருள் விதிமுகறகள் மற்றும் 

நிபந்தகனகளுக்கு இணங்காததற்கான 

நிகனவூட்டல்கள் கடன் வாங்குபவரக்ளுக்கு 

அனுப்பப்படும் மபாததல்லாம், 

தபாருந்தக்கூடிய தண்டகனக் கட்டணங்கள் 

ததரிவிக்கப்படும். மமலும், அபராதக் கட்டணம் 

வசூலிக்கப்படும் நிகழ்வும், அதற்கான 

காரணமும் ததரிவிக்கப்படும். 

 

•  िब भी ऋण की शतों के उलं्लघन के संबंर् में 

उर्ारकताव क  अनुस्मारक भेिे िाएंगे, तब लागू 

दंडात्मक शुल्क की िानकारी भी दी िाएगी तथा ऐसे 

शुल्क लगाए िाने के प्रते्यक मामले एरं् उसके कारण 

की सूचना भी प्रदान की िाएगी। 

 

• In case of lending under consortium 

arrangement, the participating NBFC/banks 

would decide the timeframe to complete 

appraisal of the proposal and communication of 

the decision. The Company will abide by the 

decision of the consortium. 

• கூட்டகமப்பு ஏற்பாட்டின் கீழ் கடன் 

வழங்கினால், பங்மகற்கும் என்.பி.எஃப்.சி / 

வங்கிகள் முன்தமாழிவின் மதிப்பீட்கட 

முடிப்பதற்கான காலக்தகடுகவ 

தீரம்ானிக்கும். கூட்டகமப்பின் முடிவுக்கு 

நிறுவனம் கட்டுப்படும். 

 

 

• कंस जटवयम व्यर्िा के अंतगवत ऋण प्रदान करने की 

खिजत में, सिभागी NBFC/बैंक प्रस्तार् के मूल्ांकन 

एरं् जनणवय की सूचना के जलए समय-सीमा जनर्ावररत 

करें गे तथा कंपनी उस जनणवय का पालन करेगी। 

3.3. DISBURSEMENT OF LOANS 

INCLUDING CHANGES IN TERMS AND 

CONDITIONS 

3.3. விதிமுடைகள் மை்றும் நிபந்தடனகளில் 

மாை்ைங்கள் உைப்ை கைன் வழங்குதல் 

 

 3.3. नियम एवं शतों में पररवतति सनित ऋण का 

संनवतरण 

• PFL shall give notice to the borrower in English 

or vernacular language or language as 

understood by the borrower through electronic 

means including but not limited to e-mail, fax or 

in writing, of any changes to the terms and 

conditions, including disbursement schedule, 

interest rates, service charges, prepayment 

charges etc. 

• கடன் வழங்கல் அட்டவகண, வட்டி விகிதங்கள், 

மசகவக் கட்டணங்கள், முன்தசலுத்தல் 

கட்டணங்கள் உள்ளிட்ட விதிமுகறகள் மற்றும் 

நிபந்தகனகளில் ஏமதனும் மாற்றங்கள் 

ஏற்பட்டால் மின்னஞ்சல், ததாகலநகல் அல்லது 

எழுத்து மூலம் கடன் தபறுபவரால் புரிந்து 

தகாள்ளப்படும் மின்னணு வழிமுகறகள் மூலம் 

கடன் தபறுபவருக்கு ஆங்கிலம் அல்லது 

வட்டார தமாழி அல்லது வழக்குதமாழியில் 

பி.எஃப்.எல் அறிவிப்கப வழங்கும். 

 

• पीएफएल उर्ारकताव क  अंगे्रज़ी, जकसी िानीय भाषा 

या उर्ारकताव द्वारा समझी िाने र्ाली जकसी भाषा में, 

ईमेल, फैक्स या जलखित रूप सजित (जकनु्त इन्ही ंतक 

सीजमत निी)ं इलेक्ट्र ॉजनक माध्यम  ंसे, जनयम एरं् शतों 

में जकसी भी पररर्तवन (जिसमें जर्तरण अनुसूची, ब्याि 

दरें , सेर्ा शुल्क, पूर्वभुगतान शुल्क आजद शाजमल िैं) 

की सूचना प्रदान करेगा। 
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• For account specific charges, the changes will 

be communicated individually to the borrower 

through electronic means including but not 

limited to e- mail, fax or in writing. Other 

charges such as bounce cheque charges, late 

payment charges, cheque swap charges, 

statement of account, document retrieval 

charges, prepayment charges, re-booking 

charges, re-pricing charges, cancellation 

charges, PDC replenishment charges and other 

incidental charges are applicable depending on 

the product / scheme opted by the borrower. 

These charges shall be standard across 

customers irrespective of their credit worthiness 

and /or credit history. 

• கணக்கு குறிப்பிட்ட கட்டணங்களுக்கு, 

மாற்றங்கள் மின்னஞ்சல், ததாகலநகல் 

அல்லது எழுத்து மூலம் மட்டுப்படுதத்ப்படாமல் 

மின்னணு வழிமுகறகள் மூலம் கடன் 

தபறுபவருக்கு தனித்தனியாக 

ததரிவிக்கப்படும். பவுன்ஸ் காமசாகல 

கட்டணங்கள், தாமத கட்டணக் கட்டணங்கள், 

காமசாகல மாற்றுக் கட்டணங்கள், கணக்கு 

அறிக்கக, ஆவண மீட்தடடுப்புக் கட்டணங்கள், 

முன்தசலுத்தல் கட்டணங்கள், மறு-முன்பதிவு 

கட்டணங்கள், மறு விகலக் கட்டணங்கள், 

ரத்துக் கட்டணங்கள், காமசாகல நிரப்புதல் 

கட்டணங்கள் மற்றும் பிற தற்தசயல் 

கட்டணங்கள் மபான்ற பிற கட்டணங்கள் கடன் 

வாங்குபவர ் மதரந்்ததடுதத் தயாரிப்பு / 

திட்டத்கதப் தபாறுத்து தபாருந்தும். இந்த 

கட்டணங்கள் வாடிக்ககயாளரக்ளின் கடன் 

தகுதி மற்றும் / அல்லது கடன் வரலாற்கறப் 

தபாருட்படுத்தாமல் நிகலயானதாக இருக்கும். 

 

 

• िाता-जर्जशि शुल्क  ंके संबंर् में, जकसी भी पररर्तवन 

की सूचना उर्ारकताव क  व्यखक्तगत रूप से 

इलेक्ट्र ॉजनक माध्यम  ं (जिसमें ई-मेल, फैक्स आजद 

शाजमल िैं, परंतु इन्ही ंतक सीजमत निी)ं या जलखित 

रूप में प्रदान की िाएगी। अन्य शुल्क, िैसे चेक 

बाउंस शुल्क, जर्लंजबत भुगतान शुल्क, चेक सै्वप 

शुल्क, िाता जर्र्रण शुल्क, दस्तारे्ज़ पुनप्रावखप्त शुल्क, 

पूर्वभुगतान शुल्क, पुनः -बुजकंग शुल्क, पुनमूवल् 

जनर्ावरण (re-pricing) शुल्क, रद्दीकरण शुल्क, PDC 

पुनभवरण शुल्क तथा अन्य आकखस्मक शुल्क, 

उर्ारकताव द्वारा चुने गए उत्पाद/य िना के अनुसार 

लागू ि गें। ये शुल्क ग्रािक  ंकी ऋण-य ग्यता और/या 

के्रजडट इजतिास की परर्ाि जकए जबना सभी ग्रािक  ं

के जलए समान रूप से लागू ि गें। 

 

• Changes in the interest rates and charges/ levies 

will be affected only prospectively. 
• வட்டி விகிதங்கள் மற்றும் கட்டணங்கள் / 

வரிகளில் ஏற்படும் மாற்றங்கள் 

எதிரக்ாலத்தில் மட்டுமம பாதிக்கப்படும். 

 

• ब्याि दर  ंएरं् शुल्क  ंमें पररर्तवन केर्ल भजर्ष्य में 

प्रभार्ी ि गें। 

 

• The schedule of charges is available on the 

website of the Company. 
• கட்டணங்களின் அட்டவகண நிறுவனத்தின் 

வகலத்தளத்தில் கிகடக்கிறது. 

 

• शुल्क  ंकी सूची कंपनी की रे्बसाइट पर उपलब्ध िै। 

• The decision of the Company to recall / 

accelerate payment or performance under the 

agreement shall be in accordance with the terms 

and conditions in accordance with the 

• ஒப்பந்தத்தின் கீழ் பணம் தசலுத்துதல் அல்லது 

தசயல்திறகன திரும்பப் தபறுதல் / 

விகரவுபடுத்துவதற்கான நிறுவனத்தின் முடிவு 

ஒப்பந்தத்திற்கு இணங்க விதிமுகறகள் 

• कंपनी द्वारा भुगतान र्ापसी या अनुबंर् के जनष्पादन 

क  त्वररत करने का जनणवय अनुबंर् की शतों के 

अनुसार ि गा और उर्ारकताव द्वारा स्वीकृत ि गा। 
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agreement and duly acknowledged by the 

borrower. 
மற்றும் நிபந்தகனகளுக்கு இணங்கவும், கடன் 

தபறுபவரால் முகறயாக அங்கீகரிக்கப்பட 

மவண்டும். 

 

• All securities pertaining to the loan would be 

released on receipt of full and final payment of 

the loans, subject to any legitimate right or lien, 

and set-off for any other claim that PFL may 

have against the borrowers. If such right of set-

off is to be exercised, the borrower shall be 

given prompt notice about the same, with full 

particulars about the remaining claims and the 

conditions under which PFL is entitled to retain 

the securities until the relevant claim is settled / 

paid. 

• கடன் ததாடரப்ான அகனத்து பத்திரங்களும் 

கடன்களின் முழு மற்றும் இறுதித ்

ததாகககயப் தபற்றவுடன் தவளியிடப்படும், 

எந்ததவாரு சட்டபூரவ்மான உரிகம அல்லது 

உரிகமக்கும் உட்பட்டு, கடன் 

வாங்குபவரக்ளுக்கு எதிராக பி.எஃப்.எல் 

கவத்திருக்கக்கூடிய மவறு எந்த 

உரிகமமகாரலுக்கும் தயாராக இருக்கும். 

அத்தககய தசட்-ஆஃப் உரிகமகயப் 

பயன்படுதத் மவண்டுமானால், கடன் 

தபறுபவருக்கு அகதப் பற்றிய உடனடி 

அறிவிப்பு வழங்கப்பட மவண்டும், மீதமுள்ள 

உரிகமமகாரல்கள் பற்றிய முழு விவரங்கள் 

மற்றும் ததாடரப்ுகடய உரிகமமகாரல் 

தீரக்்கப்படும் / தசலுத்தப்படும் வகர 

பி.எஃப்.எல் பிகணயங்ககளத் தக்க கவத்துக் 

தகாள்ள உரிகமயுள்ள நிபந்தகனகள். 

 

• ऋण से संबंजर्त सभी प्रजतभूजतयााँ ऋण की पूणव एरं् 

अंजतम भुगतान प्राप्त ि ने पर िारी की िाएंगी, बशते 

जक कंपनी के पास क ई रै्र् अजर्कार या 

ग्रिणाजर्कार ि  या उर्ारकताव के जर्रुद्ध क ई अन्य 

दार्ा लंजबत ि  जिसके जलए समाय िन (set-off) लागू 

जकया िा सकता िै। यजद ऐसे समाय िन (set-off) के 

अजर्कार का प्रय ग जकया िाना िै, त  उर्ारकताव क  

इसके संबंर् में शीघ्र सूचना प्रदान की िाएगी, जिसमें 

शेष दार्  ंका पूणव जर्र्रण तथा रे् शतें शाजमल ि गंी 

जिनके तित पीएफएल संबंजर्त दार्ा 

जनपटान/भुगतान ि ने तक उक्त प्रजतभूजतय  ंक  अपने 

पास रिने का अजर्कारी ि गा। 

 

• As per the Reserve Bank of India (Non-Banking 

Financial Companies – Responsible Business 

Conduct) Directions, November 28, 2025. PFL 

has defined policy/procedure for the Release of 

Movable / Immovable Property Documents on 

Repayment/ Settlement of Personal Loans and 

the same is available on the website of the 

Company. 

• இந்திய ரிசரவ்் வங்கி (வங்கியல்லாத நிதி 

நிறுவனங்கள் – தபாறுப்பான வணிக நடத்கத 

(எப்பிசி) ததாடரப்ான உத்தரவுகள், நவம்பர ்28, 

2025 இன் படி, PFL நிறுவனம் தனிநபர ்

கடன்களின் (Personal Loans) திருப்பிச ்

தசலுதத்ல்/தீரவ்ு (Repayment/Settlement) 

தசய்யப்பட்ட பிறகு, அகசயும் / அகசயா 

தசாத்து ஆவணங்ககள (அகசயும் மற்றும் 

அகசயா தசாத்து ஆவணங்கள்) விடுவிக்கும் 

(Release) ததாடரப்ான 

• भारतीय ररज़र्व बैंक (गैर-बैंजकंग जर्त्तीय कंपजनयााँ – 

जिमे्मदार व्यार्साजयक आचरण) जदशा-जनदेश, 

जदनांक 28 नरं्बर 2025 के अनुसार, पीएफएल ने 

व्यखक्तगत ऋण  ंके पुनभुवगतान/जनपटान के पिात चल 

एरं् अचल संपजत्त के दस्तारे्ज़  ं की ररिाई िेतु 

नीजत/प्रजक्रया जनर्ावररत की िै, और यि कंपनी की 

रे्बसाइट पर उपलब्ध िै। 
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தகாள்கக/நகடமுகறககள 

வகரயறுத்துள்ளது. மமற்கண்ட தகாள்கக 

நிறுவனத்தின் இகணயதளத்தில் 

கிகடக்கிறது. 

 

 

3.4. POST DISBURSEMENT SUPERVISION 3.4. நபாஸ்ை் பைலிவைி நமை்பாை்டவ  3.4. संनवतरण पश्चात पयतवेक्षण 

 

• The decision, if any, of the Company to 

recall/accelerate payment or performance of 

loan shall be in accordance with the terms and 

conditions of the loan agreement. 

• கடகனத் திரும்பப் தபறுதல்/ 

விகரவுபடுத்துதல் அல்லது கடகனச ்

தசலுத்துதல் அல்லது தசயல்திறகன 

விகரவுபடுத்துவதற்கான நிறுவனத்தின் முடிவு 

கடன் ஒப்பந்தத்தின் விதிமுகறகள் மற்றும் 

நிபந்தகனகளுக்கு இணங்க இருக்க 

மவண்டும். 

 

• कंपनी का ऋण के भुगतान या जनष्पादन क  र्ापस 

लेने/तेि करने का जनणवय, यजद क ई ि , ऋण समझौते 

के जनयम  ंऔर शतों के अनुसार ि गा। 

• The Company shall give reasonable time to the 

borrowers before recall of the loan or asking for 

accelerating the payment or performance 

subject to the terms and conditions contained in 

the loan agreement and/or other related 

documents. 

• கடன் ஒப்பந்தம் மற்றும் /அல்லது பிற 

ததாடரப்ுகடய ஆவணங்களில் உள்ள 

விதிமுகறகள் மற்றும் நிபந்தகனகளுக்கு 

உட்பட்டு கடகனத ் திரும்பப் தபறுவதற்கு 

முன்பு அல்லது பணம் தசலுத்துதல் அல்லது 

தசயல்திறகன விகரவுபடுத்துமாறு 

மகட்பதற்கு முன்பு நிறுவனம் கடன் 

வாங்குபவரக்ளுக்கு நியாயமான மநரதக்த 

வழங்க மவண்டும். 

 

• कंपनी ऋण समझौते में शाजमल जनयम  ंऔर शतों के 

अर्ीन ऋण र्ापस लेने या भुगतान या प्रदशवन में तेिी 

लाने के जलए किने से पिले उर्ारकताव क  उजचत 

समय देती िै और या अन्य संबंजर्त दस्तारे्ज़। 

• The collaterals lying with the Company may be 

released within reasonable time on receipt of 

full and final repayment of loans subject to any 

legitimate right or lien and set off for any other 

claim that the Company may have against the 

borrowers. If such right of set off is to be 

exercised, the borrower shall be given notice 

• எந்ததவாரு சட்டபூரவ்மான உரிகம அல்லது 

உரிகமக்கு உட்பட்டு கடன்ககள 

முழுகமயாகவும் இறுதியாகவும் திருப்பிச ்

தசலுத்திய பின்னர ் நிறுவனத்திடம் உள்ள 

பிகணயங்கள் நியாயமான மநரதத்ிற்குள் 

விடுவிக்கப்படலாம் மற்றும் கடன் 

• कंपनी के पास पड़ी संपाजश्ववक क  जकसी अन्य रै्र् 

अजर्कार या ग्रिणाजर्कार और अन्य दारे् के सेट के 

अर्ीन ऋण के पूणव और अंजतम भुगतान की प्राखप्त पर 

उजचत समय के भीतर िारी जकया िा सकता िै। 

कंपनी उर्ारकताव के खिलाफ ि  सकती िै यजद मुिरा 

करने के अजर्कार का प्रय ग जकया िाना िै, त  
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about the same with full particulars about the 

remaining claims and the conditions under 

which the Company is entitled to retain the 

collaterals till the relevant claim is settled / paid. 

வாங்குபவரக்ளுக்கு எதிராக நிறுவனம் 

கவத்திருக்கக்கூடிய மவறு எந்த 

உரிகமமகாரலுக்கும் அகமக்கப்படலாம். 

அத்தககய உரிகம பயன்படுதத்ப்பட 

மவண்டுமானால், மீதமுள்ள 

உரிகமமகாரல்கள் மற்றும் ததாடரப்ுகடய 

உரிகமமகாரல் தீரக்்கப்படும் / தசலுத்தப்படும் 

வகர பிகணயங்ககளத் தக்க கவத்துக் 

தகாள்ள நிறுவனத்திற்கு உரிகமயுள்ள 

நிபந்தகனகள் பற்றிய முழு விவரங்களுடன் 

கடன் தபறுபவருக்கு அது குறித்த அறிவிப்பு 

வழங்கப்படும். 

 

उर्ारकताव क  शेष दारे् के बारे में पूरी िानकारी के 

साथ न जटस जदया िाएगा और र्ि शतव जिसके तित 

कंपनी प्रासंजगक दारे् के जनपटान/भुगतान ि ने तक  

संपाजश्ववक  क  बनाए रिने की िकदार िै। 

• In case where the borrower has availed facility 

allowing the borrower to borrow/draw monies 

within the overall amount sanctioned as and 

when needed by the borrower, the collateral 

may be retained by the Company for operational 

convenience and also to protect interest from 

potential defaults by the borrower and to protect 

the interest of the associate / group company/ies 

of the Company. 

• கடன் தபறுபவருக்குத் மதகவப்படும்மபாது 

அனுமதிக்கப்பட்ட ஒட்டுதமாத்த ததாககக்குள் 

கடன் தபற / எடுக்க அனுமதிக்கும் வசதிகய 

கடன் வாங்குபவர ் தபற்றிருந்தால், 

தசயல்பாட்டு வசதிக்காகவும், கடன் 

தபறுபவரின் சாத்தியமான தவறுகளிலிருந்து 

வட்டிகயப் பாதுகாக்கவும், நிறுவனத்தின் 

இகண / குழு நிறுவனம் / பங்குதாரரக்ளின் 

நலகனப் பாதுகாக்கவும் பிகணயம் 

நிறுவனதத்ால் தக்ககவக்கப்படலாம். 

 

• ऐसे मामले में ििां उर्ारकताव ने उर्ारकताव क  

आर्श्यकता पड़ने पर स्वीकृत कुल राजश के भीतर र्न 

जनकालने की अनुमजत देने र्ाली सुजर्र्ा का लाभ 

उठाया िै, संपाजश्रवक क  कंपनी द्वारा पररचालन सुजर्र्ा 

के जलए और उर्ारकताव द्वारा संभाजर्त जडफॉल्ट से 

ब्याि की रक्षा के जलए और एस जसएशन/समूि कंपनी 

का/कंपनी का झठू जित  ं की रक्षा के जलए रिा िा 

सकता िै। 

 

3.5. ADVERTISING AND MARKETING 3.5. விளம்பைம் மை்றும் ெந்டதப்படுத்தல் 

 

 3.5.नवज्ञापि और नवपणि 

• We will ensure that all advertising and 

promotional material is clear, fair reasonable 

and not misleading. 

• அகனத்து விளம்பர மற்றும் விளம்பர 

தபாருடக்ளும் ததளிவானகவ, 

நியாயமானகவ மற்றும் தவறாக 

வழிநடதத்ப்படாதகவ என்பகத நாங்கள் 

உறுதி தசய்மவாம். 

 

• िम यि सुजनजित करें गे जक सभी जर्ज्ञापन और प्रचार 

सामग्री स्पि, जनष्पक्ष और भ्रामक न ि । 
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• We will provide the customers with a full range 

of financial products the customer is eligible 

for. Some of these products / services will be 

our own; some others may be the products of the 

companies with which we have tie-up 

arrangements. We will inform the customer of 

these companies with which we have entered a 

business arrangement and if the customer so 

desires, we will direct the staff / agents of the 

company for marketing their products / 

services. 

• வாடிக்ககயாளருக்கு தகுதியான முழு 

அளவிலான நிதி தயாரிப்புககள நாங்கள் 

வாடிக்ககயாளரக்ளுக்கு வழங்குமவாம். இந்த 

தயாரிப்புகள் / மசகவகளில் சில எங்கள் 

தசாந்தமாக இருக்கும்; மவறு சில 

நிறுவனங்களுடன் ஒப்பந்தம் தசய்துள்ள 

நிறுவனங்களின் தயாரிப்புகளாக இருக்கலாம். 

நாங்கள் ஒரு வணிக ஏற்பாட்கடச ் தசய்துள்ள 

இந்த நிறுவனங்களின் வாடிக்ககயாளருக்குத ்

ததரிவிப்மபாம், வாடிக்ககயாளர ்

விரும்பினால், நிறுவனத்தின் ஊழியரக்ள் / 

முகவரக்ள் தங்கள் தயாரிப்புகள் / 

மசகவககள சந்கதப்படுத்துவதற்கு நாங்கள் 

வழிகாட்டுமவாம். 

 

 

• िम ग्रािक  ंक  उन जर्त्तीय उत्पाद  ंकी पूरी शंृ्रिला 

प्रदान करें गे जिनके जलए ग्रािक पात् िै इनमें से कुछ 

उत्पाद/सेर्ाएाँ  िमारी अपनी ि गंी कुछ अन्य उन 

कंपजनय  ंके उत्पाद ि  सकते िैं जिनके साथ िमारा 

टाई-अप समझौता िै। िम ग्रािक क  उन कंपजनय  ंके 

बारे में सूजचत करें गे जिनके साथ िमने व्यार्साजयक 

समझौता जकया िै और यजद ग्रािक चािे त  िम 

कमवचाररय  ं / अपने उत्पाद /ंसेर्ाओ ं के जर्पणन के 

जलए कंपनी के एिेंट क  जनदेजशत करें गे। 

 

3.6. LOANS SOURCED OVER DIGITAL 

LENDING PLATFORMS 
3.6. டிஜிை்ைல் கைன் வழங்கும் தளங்கள் மூலம் 

பபைப்பை்ை கைன்கள் 

 

 3.6. नडनिटि ऋण पे्लटफामों पर प्राप्त ऋण 

• Wherever the Company engage or does 

outsourcing of digital lending platforms as their 

agents to source borrowers and/ or to recover 

dues, the Company shall follow the following 

instructions: 

• கடன் வாங்குபவரக்கள தபறுவதற்கும்/ 

அல்லது நிலுகவத் ததாகககய 

வசூலிப்பதற்கும் நிறுவனம் டிஜிட்டல் கடன் 

வழங்கும் தளங்ககள தங்கள் முகவரக்ளாக 

ஈடுபடுத்தும் அல்லது அவுட்மசாரச்ிங் தசய்யும் 

மபாது, நிறுவனம் பின்வரும் வழிமுகறககளப் 

பின்பற்ற மவண்டும்: 

 

•  िब भी कंपनी उर्ारकतावओ ं की पिचान करने 

और/या बकाया र्सूली िेतु जडजिटल ऋण पे्लटफॉमव 

क  अपने एिेंट के रूप में जनयुक्त करती िै या 

आउटस सव करती िै, तब कंपनी जनम्नजलखित जनदेश  ं

का पालन करेगी। 

• To disclose the names of digital lending 

platforms engaged as agents on the website of 

the Company. 

• முகவரக்ளாக ஈடுபட்டுள்ள டிஜிட்டல் கடன் 

வழங்கும் தளங்களின் தபயரக்கள 

நிறுவனத்தின் வகலதத்ளத்தில் தவளியிடுதல். 

•  कंपनी अपनी रे्बसाइट पर एिेंट के रूप में संलग्न 

जडजिटल ऋण पे्लटफॉमव के नाम  ं का प्रकटीकरण 

करेगी। 
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• Digital lending platforms engaged as agents 

shall be directed to disclose upfront to the 

customer, the name of the Company on whose 

behalf they are interacting with him. 

• முகவரக்ளாக ஈடுபட்டுள்ள டிஜிட்டல் கடன் 

வழங்கும் தளங்கள் வாடிக்ககயாளரிடம், 

அவரக்ள் சாரப்ாக ததாடரப்ு தகாள்ளும் 

நிறுவனத்தின் தபயகர முன்கூட்டிமய 

தவளிப்படுதத் உதத்ரவிடப்படும். 

 

• ऐसे जडजिटल पे्लटफॉमव क  यि सुजनजित करने का 

जनदेश जदया िाएगा जक रे् ग्रािक क  प्रारंभ में िी उस 

कंपनी का नाम बताएं, जिसकी ओर से रे् संर्ाद कर 

रिे िैं। 

• A copy of the loan agreement along with a copy 

each of all enclosures quoted in the loan 

agreement shall be furnished to all borrowers. 

• கடன் ஒப்பந்தத்தின் நகல் மற்றும் கடன் 

ஒப்பந்தத்தில் மமற்மகாள் காட்டப்பட்ட 

அகனத்து இகணப்புகளின் நகல் ஆகியகவ 

அகனத்து கடன் வாங்குபவரக்ளுக்கும் 

வழங்கப்படும். 

 

 

•  ऋण समझौते की एक प्रजत के साथ-साथ ऋण 

समझौते में उद्रृ्त सभी संलग्नक  ंकी एक प्रजत सभी 

उर्ारकतावओ ंक  दी िाएगी। 

 

• There shall be effective oversight and 

monitoring be ensured over the digital lending 

platforms engaged by the Company. 

• நிறுவனதத்ால் ஈடுபடுத்தப்படும் டிஜிட்டல் 

கடன் வழங்கும் தளங்கள் மீது பயனுள்ள 

மமற்பாரக்வ மற்றும் கண்காணிப்பு உறுதி 

தசய்யப்படும். 

 

 

• कंपनी द्वारा संलग्न जडजिटल ऋण पे्लटफॉमव पर प्रभार्ी 

पयवरे्क्षण एरं् जनगरानी सुजनजित की िाएगी। 

• Adequate efforts shall be made towards creation 

of awareness about the grievance redressal 

mechanism. 

• குகற தீரக்்கும் முகற குறித்த விழிப்புணரக்வ 

ஏற்படுதத் மபாதிய முயற்சிகள் 

மமற்தகாள்ளப்படும். 

 

 

•  जशकायत जनर्ारण तंत् के बारे में िागरूकता पैदा 

करने की जदशा में पयावप्त प्रयास जकए िाएंगे। 

3.7. GENERAL PROVISIONS 3.7. பபாது ஏை்பாடுகள்  3.7. सामान्य प्रावधाि 

• PFL shall refrain from interference in the affairs 

of the borrower except for the purposes 

provided in the terms and conditions of the loan 

agreement (unless new information, not earlier 

disclosed by the borrower, has come to the 

notice of PFL). 

• கடன் ஒப்பந்தத்தின் விதிமுகறகள் மற்றும் 

நிபந்தகனகளில் வழங்கப்பட்ட 

மநாக்கங்ககளத் தவிர கடன் வாங்குபவரின் 

விவகாரங்களில் தகலயிடுவகத பி.எஃப்.எல் 

தவிரக்்க மவண்டும் (கடன் வாங்குபவரால் 

முன்னர ் தவளிப்படுத்தப்படாத புதிய 

•  पीएफएल उर्ारकताव के मामल  ंमें िस्तके्षप से परिेि 

करेगा, जसर्ाय उन उदे्दश्य  ंके ि  ऋण समझौते की 

शतों में जनजदवि िैं (िब तक जक क ई नई िानकारी, 

ि  पूर्व में प्रकट निी ंकी गई थी, पीएफएल के संज्ञान 

में न आए)। 
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தகவல்கள் பி.எஃப்.எல் கவனதத்ிற்கு 

வரவில்கல என்றால்). 

• In case of receipt of request from the borrower 

for transfer of borrower account, the consent or 

otherwise i.e. objection of the PFL, if any, shall 

be conveyed within 21 days from the date of 

receipt of request. Such transfer shall be as per 

transparent contractual terms in consonance 

with law. 

• கடன் கணக்கக மாற்றுவதற்காக கடன் 

வாங்குபவரிடமிருந்து மகாரிக்கக 

தபறப்பட்டால், ஒப்புதல் அல்லது பி.எஃப்.எல் 

இன் ஆட்மசபகன ஏமதனும் இருந்தால், 

மகாரிக்கக தபறப்பட்ட மததியிலிருந்து 21 

நாட்களுக்குள் ததரிவிக்கப்பட மவண்டும். 

அத்தககய இடமாற்றம் சட்டத்திற்கு உட்பட்டு 

தவளிப்பகடயான ஒப்பந்த 

விதிமுகறகளின்படி இருக்கும். 

 

 

•  उर्ारकताव द्वारा िाते के िस्तांतरण का अनुर र् प्राप्त 

ि ने पर, पीएफएल अपनी सिमजत या आपजत्त 21 

जदन  ंके भीतर सूजचत करेगा। ऐसा िस्तांतरण कानून 

के अनुरूप पारदशी अनुबंर्ीय शतों के अनुसार 

ि गा। 

• In the matter of recovery of loans, PFL 

representatives shall not resort to undue 

harassment viz. persistently bothering the 

borrowers at odd hours, use of muscle power for 

recovery of loans, etc. PFL shall ensure there is 

no rude behavior from its staff towards 

customers for which staff will be adequately 

trained to deal with the customers in an 

appropriate manner. 

• கடன்ககள வசூலிக்கும் விஷயத்தில், 

பி.எஃப்.எல் பிரதிநிதிகள் மதகவயற்ற 

துன்புறுத்தல்களில் ஈடுபடக்கூடாது, அதாவது 

ஒற்கறப்பகட மநரங்களில் கடன் 

வாங்குபவரக்கள ததாடரந்்து ததாந்தரவு 

தசய்வது, கடன்ககள வசூலிப்பதற்கு தகச 

சக்திகயப் பயன்படுத்துவது மபான்றகவ. 

பி.எஃப்.எல் வாடிக்ககயாளரக்ளிடம் 

முரட்டுதத்னமான நடத்கத இல்கல என்பகத 

உறுதி தசய்ய மவண்டும், இதற்காக 

வாடிக்ககயாளரக்ளுடன் தபாருத்தமான 

முகறயில் ககயாள ஊழியரக்ளுக்கு 

மபாதுமான பயிற்சி அளிக்கப்படும். 

 

 

• ऋण र्सूली के संबंर् में, पीएफएल के प्रजतजनजर् जकसी 

भी प्रकार के अनुजचत उत्पीड़न का सिारा निी ंलेंगे, 

िैसे जक उर्ारकतावओ ं क  असामान्य समय पर 

परेशान करना या बलपूर्वक र्सूली करना। पीएफएल 

यि सुजनजित करेगा जक उसके कमवचाररय  ं का 

व्यर्िार ग्रािक  ंके प्रजत जशि और पेशेर्र ि , जिसके 

जलए उन्हें उजचत प्रजशक्षण प्रदान जकया िाएगा। 
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• There shall be no discrimination in extending 

products and facilities including loan facilities 

to the physically/ visually challenged applicants 

on the grounds of disability. 

• உடல் மற்றும் பாரக்வயற்ற 

விண்ணப்பதாரரக்ளுக்கு ஊனத்தின் 

அடிப்பகடயில் கடன் வசதி உள்ளிட்ட 

தபாருடக்ள் மற்றும் வசதிககள வழங்குவதில் 

எந்த பாகுபாடும் இருக்காது. 

 

 

•  जर्कलांगता के आर्ार पर शारीररक/दृजिबाजर्त 

आरे्दक  ं क  ऋण सुजर्र्ाओ ं सजित उत्पाद  ं एरं् 

सेर्ाओ ंके प्रदान करने में क ई भेदभार् निी ं जकया 

िाएगा। 

• The clarification issued vide Reserve Bank of 

India (Non-Banking Financial Companies – 

Responsible Business Conduct) Directions, 

2025 on ‘Levy of foreclosure charges/ pre- 

payment penalty on Floating Rate Term Loans’ 

state any floating rate term loan lend to 

individual borrowers for purposes other than 

business shall not attract foreclosure charges/ 

pre-payment penalty. The status of co-borrower 

shall not be relevant for this clause. 

• இந்திய ரிசரவ்் வங்கி (வங்கியல்லாத நிதி 

நிறுவனங்கள் – தபாறுப்பான வணிக நடத்கத 

(எப்பிசி) ததாடரப்ான உத்தரவுகள், 2025-இன் 

கீழ், ‘மிதக்கும் வட்டி விகித காலக்தகடு 

கடன்கள் -க்கு விதிக்கப்படும் முன்கூட்டிய தீரவ்ு 

கட்டணங்கள் / முன்பணம் தசலுத்தும் 

அபராதம் பற்றிய விளக்கத்தின் படி, வணிக 

மநாக்கமல்லாத பயன்பாட்டிற்காக தனிநபர ்

கடனாளிகளுக்கு வழங்கப்பட்ட மிதக்கும் வட்டி 

விகித காலக்தகடு கடன்கள் -களுக்கு 

முன்கூட்டிய தீரவ்ு கட்டணங்கள் / முன்பணம் 

தசலுத்தும் அபராதம் விதிக்க முடியாது என 

குறிப்பிடப்பட்டுள்ளது. மமலும், இந்த விதிக்காக 

co-borrower (இகண கடனாளி) என்பவரின் 

நிகல (status) தபாருத்தமற்றதாகும். 

 

•  भारतीय ररज़र्व बैंक (गैर-बैंजकंग जर्त्तीय कंपजनयााँ – 

जिमे्मदार व्यार्साजयक आचरण) जदशा-जनदेश, 2025 

के तित ‘फ्ल जटंग दर टमव ऋण  ं पर फौिदारी 

शुल्क/पूर्व-भुगतान दंड के आर प’ संबंर्ी िारी 

स्पिीकरण के अनुसार, व्यखक्तगत उर्ारकतावओ ंक  

व्यर्साय के अलार्ा अन्य उदे्दश्य  ं के जलए जदए गए 

जकसी भी फ्ल जटंग दर टमव ऋण पर फौिदारी 

शुल्क/पूर्व-भुगतान दंड लागू निी ंि गा। इस प्रार्र्ान 

के जलए सि-उर्ारकताव की खिजत प्रासंजगक निी ं

ि गी। 

 

• PFL has laid down the guidelines on Reset of 

Floating Interest Rate on Equated Monthly 

Instalments (EMI) based Personal Loans in the 

Interest Rate Policy of the Company and the 

same is available on the website of the 

Company. 

• பி.எஃப்.எல் நிறுவனத்தின் வட்டி விகிதக் 

தகாள்ககயில் சமமான மாதாந்திர 

தவகணகள் (ஈ.எம்.ஐ) அடிப்பகடயிலான 

தனிநபர ் கடன்களுக்கான மிதக்கும் வட்டி 

விகிததக்த மீட்டகமப்பதற்கான 

வழிகாட்டுதல்ககள வகுத்துள்ளது, மமலும் இது 

நிறுவனத்தின் வகலதத்ளத்தில் கிகடக்கிறது. 

 

•  पीएफएल ने कंपनी के समान माजसक जकस्त 

आर्ाररत व्यखक्तगत ऋण पर फ्ल जटंग ब्याि दर के 

रीसेट पर जदशाजनदेश जनर्ावररत जकए िैं और यि 

कंपनी की रे्बसाइट पर उपलब्ध िै। 
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4. CONFIDENTIALITY 4. இைகசியத்தன்டம  4.गोपिीयता 

• Unless authorized by the customer, the 

Company shall treat all the personal information 

of its customers as private and confidential. 

• வாடிக்ககயாளரால் 

அங்கீகரிக்கப்படாவிட்டால், நிறுவனம் அதன் 

வாடிக்ககயாளரக்ளின் அகனத்து தனிப்பட்ட 

தகவல்ககளயும் தனிப்பட்டதாகவும் 

இரகசியமாகவும் கருதும். 

 

 

• िब तक ग्रािक द्वारा अजर्कृत न जकया िाए, कंपनी 

अपने ग्रािक  ंकी सभी व्यखक्तगत िानकारी क  जनिी 

और ग पनीय मानेगी। 

 

• The Company may not reveal transaction details 

of the borrowers to any other entity including 

within the group except under the following 

exceptional circumstances: 

• பின்வரும் விதிவிலக்கான சூழ்நிகலககளத ்

தவிர, குழுவிற்குள் உட்பட மவறு எந்த 

நிறுவனத்திற்கும் கடன் தபறுபவரக்ளின் 

பரிவரத்்தகன விவரங்ககள நிறுவனம் 

தவளிப்படுதத்க்கூடாது: 

• कंपनी जनम्नजलखित असार्ारण पररखिजतय  ं क  

छ ड़कर समूि के भीतर जकसी भी अन्य संिा क  

उर्ारकतावओ ंके लेनदेन जर्र्रण का िुलासा निी ंकर 

सकती िै: 

 

o The Company has its duty to provide the 

information by statutory or regulatory 

laws including information to statutory 

bodies, law enforcement agencies, Credit 

Information Companies like CIBIL etc., 

RBI and or other banks/financial 

institutions, any other state, central or any 

other regulatory body, including courts 

and tribunals having jurisdiction. 

o சட்டரீதியான அகமப்புகள், சட்ட அமலாக்க 

முககமகள், சிபில் மபான்ற கடன் தகவல் 

நிறுவனங்கள், ரிசரவ்் வங்கி மற்றும் பிற 

வங்கிகள் / நிதி நிறுவனங்கள், 

நீதிமன்றங்கள் மற்றும் தீரப்்பாயங்கள் 

உள்ளிட்ட மவறு எந்த மாநில, மதத்ிய 

அல்லது மவறு எந்த ஒழுங்குமுகற 

அகமப்புக்கும் தகவல் உள்ளிட்ட 

சட்டப்பூரவ் அல்லது ஒழுங்குமுகற 

சட்டங்களால் தகவல்ககள வழங்குவது 

நிறுவனத்தின் கடகமயாகும். 

 

o िब कंपनी रै्र्ाजनक या जनयामकीय प्रार्र्ान  ंके 

अंतगवत िानकारी प्रदान करने के जलए बाध्य ि , 

िैसे रै्र्ाजनक प्राजर्करण ,ं कानून प्रर्तवन 

एिेंजसय ,ं के्रजडट सूचना कंपजनय  ं (िैसे CIBIL), 

RBI या अन्य बैंक /ंजर्त्तीय संिान ,ं जकसी राज्य, 

कें द्र या अन्य जनयामक जनकाय, तथा अजर्कार 

के्षत् र्ाले न्यायालय  ं एरं् अजर्करण  ं क  सूचना 

देना आर्श्यक ि । 

 

o Customer has authorized the Company in 

writing to provide such information. 
o அத்தககய தகவல்ககள வழங்க 

வாடிக்ககயாளர ் நிறுவனதத்ிற்கு 

எழுத்துப்பூரவ்மாக அதிகாரம் 

அளித்துள்ளார.் 

 

o िब ग्रािक ने कंपनी क  ऐसी िानकारी प्रदान 

करने िेतु जलखित रूप में अजर्कृत जकया ि । 
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o If it is in the public interest to disclose 

such customer information. 
o அத்தககய வாடிக்ககயாளர ் தகவல்ககள 

தவளியிடுவது தபாது நலன் சாரந்்தது 

என்றால். 

 

o िब ऐसी ग्रािक िानकारी का प्रकटीकरण 

िनजित में आर्श्यक ि । 

o If its interest requires us to provide this 

information (e.g. Fraud prevention). 
o அதன் ஆரவ்த்திற்கு இந்த தகவகல வழங்க 

மவண்டும் என்றால் (எ.கா. மமாசடி தடுப்பு). 

 

o िब कंपनी के जित में ऐसी िानकारी प्रदान 

करना आर्श्यक ि  (िैसे र् िार्ड़ी की 

र कथाम िेतु)। 

 

o If the borrower defaults to meets its 

obligation towards the Company. 
o கடன் வாங்குபவர ் நிறுவனத்திற்கு தனது 

கடகமகய நிகறமவற்றத் தவறினால். 

 

o िब उर्ारकताव कंपनी के प्रजत अपने दाजयत्व  ंका 

जनर्विन करने में चूक करता िै। 

 

5. INTEREST RATE POLICY 5. வை்டி வீதக் பகாள்டக  5. ब्याि दर िीनत 

• The borrower will be communicated the 

annualized rate percentage in the sanction 

document while communicating the approval of 

a loan. 

• கடனுக்கான ஒப்புதகலத் ததரிவிக்கும் மபாது 

ஒப்புதல் ஆவணதத்ில் வருடாந்திர விகித 

சதவீதம் கடன் வாங்குபவருக்குத ்

ததரிவிக்கப்படும். 

 

 

• ऋण स्वीकृजत की सूचना देते समय उर्ारकताव क  

स्वीकृजत पत् में र्ाजषवक ब्याि दर के बारे में सूजचत 

जकया िाएगा। 

• This rate of interest is arrived at through PFL 

interest rate model which takes into account 

relevant factors such as cost of funds, margin, 

and risk premium. 

• இந்த வட்டி விகிதம் பி.எஃப்.எல் வட்டி விகித 

மாதிரி மூலம் எட்டப்படுகிறது, இது நிதி தசலவு, 

விளிம்பு மற்றும் இடர ் பிரீமியம் மபான்ற 

ததாடரப்ுகடய காரணிககள கணக்கில் 

எடுத்துக்தகாள்கிறது. 

 

• यि ब्याि दर पीएफएल के ब्याि दर मॉडल के 

आर्ार पर जनर्ावररत की िाती िै, जिसमें जनजर् की 

लागत, माजिवन तथा ि खिम प्रीजमयम िैसे कारक  ंक  

शाजमल जकया िाता िै। 

 

• We take a comprehensive approach to the 

gradation of risk that does not discriminate 

between classes of borrowers but rather tailors 

the interest rate to each loan. 

• கடன் வாங்குபவரக்ளின் வகுப்புகளுக்கு 

இகடயில் பாகுபாடு காட்டாமல், ஒவ்தவாரு 

கடனுக்கும் வட்டி விகிததக்த வடிவகமக்கும் 

அபாயத்தின் தரப்படுத்தலுக்கு நாங்கள் ஒரு 

விரிவான அணுகுமுகறகய எடுக்கிமறாம். 

 

 

• िम ि खिम र्गीकरण िेतु एक समग्र दृजिक ण 

अपनाते िैं, ि  उर्ारकतावओ ं के बीच भेदभार् निी ं

करता, बखल्क प्रते्यक ऋण के अनुसार ब्याि दर 

जनर्ावररत करता िै। 
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• The decision to give a loan and the rate of 

interest thereon are carefully assessed on a case-

by-case basis based on multiple factors which 

may include the borrower's cash flows (past, 

current and projected), borrower's other 

financial commitments, the borrower's credit 

record, the security for the loan as represented 

by underlying assets or other financial 

guarantees etc. 

• கடன் வழங்குவதற்கான முடிவு மற்றும் அதன் 

மீதான வட்டி விகிதம் ஆகியகவ கடன் 

வாங்குபவரின் பணப்புழக்கம் (கடந்த காலம், 

தற்மபாகதய மற்றும் திட்டமிடப்பட்டகவ), 

கடன் வாங்குபவரின் பிற நிதி கடகமகள், கடன் 

வாங்குபவரின் கடன் பதிவு, அடிப்பகட 

தசாத்துக்கள் அல்லது பிற நிதி 

உத்தரவாதங்களால் 

பிரதிநிதித்துவப்படுத்தப்படும் கடனுக்கான 

பாதுகாப்பு உள்ளிட்ட பல காரணிகளின் 

அடிப்பகடயில் கவனமாக 

மதிப்பிடப்படுகின்றன. 

 

• ऋण प्रदान करने का जनणवय तथा उस पर लागू ब्याि 

दर का जनर्ावरण प्रते्यक मामले के आर्ार पर 

सार्र्ानीपूर्वक जकया िाता िै, ि  जर्जभन्न कारक  ंपर 

जनभवर करता िै, जिनमें उर्ारकताव के नकदी प्रर्ाि 

(भूतकालीन, र्तवमान एरं् अनुमाजनत), उर्ारकताव की 

अन्य जर्त्तीय प्रजतबद्धताएाँ , उसका ऋण इजतिास, तथा 

मूलभूत पररसंपजत्तय  ंया अन्य जर्त्तीय गारंजटय  ंके रूप 

में उपलब्ध ऋण की सुरक्षा आजद शाजमल ि  सकते िैं। 

 

 

• Such information is gathered based on 

information provided by the borrower, credit 

reports, market intelligence and information 

gathered by field inspection of the borrower's 

premises. 

• கடன் தபறுபவரால் வழங்கப்பட்ட தகவல்கள், 

கடன் அறிக்கககள், சந்கத நுண்ணறிவு 

மற்றும் கடன் தபறுபவரின் வளாகத்தின் கள 

ஆய்வு மூலம் அத்தககய தகவல்கள் 

மசகரிக்கப்படுகின்றன. 

 

 

•  यि िानकारी उर्ारकताव द्वारा प्रदान जकए गए 

जर्र्रण, के्रजडट ररप टव, बािार िानकारी तथा िलीय 

जनरीक्षण के माध्यम से प्राप्त की िाती िै। 

 

• The Company shall charge interest from the 

date of the actual disbursement of the funds to 

the customer and not from the date of the 

sanction of loan or date of execution of loan 

agreement and shall comply with the 

instructions provided under Reserve Bank of 

India (Non-Banking Financial Companies – 

Responsible Business Conduct) Directions, 

2025 on Fair Practice Code. 

• நிறுவனம், வாடிக்ககயாளருக்கு நிதி 

உண்கமயில் வழங்கப்பட்ட (actual disbursement) 

மததியிலிருந்து மட்டுமம வட்டிகய வசூலிக்க 

மவண்டும்; கடன் அனுமதி (sanction) 

மததியிலிருந்து அல்லது கடன் ஒப்பந்தம் (loan 

agreement) நிகறமவற்றப்பட்ட மததியிலிருந்து 

அல்ல. மமலும், நிறுவனம் இவ்விடயம் 

ததாடரப்ாக இந்திய ரிசரவ்் வங்கி 

(வங்கியல்லாத நிதி நிறுவனங்கள் – 

தபாறுப்பான வணிக நடத்கத (எப்பிசி) 

ததாடரப்ான உத்தரவுகள், 2025-இன் கீழ் உள்ள 

நியாயமான நகடமுகறச ் சாசனம் (எப்பிசி) 

•  कंपनी ग्रािक  ंक  जनजर्य  ंके र्ास्तजर्क जर्तरण की 

जतजथ से िी ब्याि लगाएगी, न जक ऋण स्वीकृजत की 

जतजथ या ऋण समझौते के जनष्पादन की जतजथ से, और 

यि फेयर पै्रखक्ट्स क ड के संबंर् में भारतीय ररज़र्व 

बैंक (गैर-बैंजकंग जर्त्तीय कंपजनयााँ – जिमे्मदार 

व्यार्साजयक आचरण) जदशा-जनदेश, 2025 के तित 

प्रदान जकए गए जनदेश  ंका पालन करेगी। 
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குறிதத் வழிகாட்டுதல்ககள ககடபிடிக்க 

மவண்டும். 

 

• The approved Interest Rate Policy including the 

approach for gradation of risk shall be published 

on the website of the company and shall be 

updated whenever there is a change in the rates 

of interest 

• அபாய மதிப்பீடு அணுகுமுகற உட்பட 

அங்கீகரிக்கப்பட்ட வட்டி வீதக் தகாள்கக 

நிறுவனத்தின் இகணயத்தளத்தில் 

தவளியிடப்படும் மற்றும் எப்தபாழுததல்லாம் 

வட்டி விகிதங்களில் மாற்றங்கள் 

வருகின்றனமவா அப்தபாழுததல்லாம் 

புதுப்பிக்கப்படும். 

 

•  स्वीकृत ब्याि दर नीजत जिसमें ि खिम के गे्रडेशन के 

जलए दृजिक ण शाजमल िै, कंपनी की रे्बसाइट पर 

प्रकाजशत की िाएगी और ब्याि दर  ंमें पररर्तवन ि ने 

पर इसे अद्यतन जकया िाएगा। 

 

 

6. RESPONSIBILITY OF BOARD OF 

DIRECTORS 
6. பணிப்பாளை் ெடபயின் பபாறுப்பு 

 

 6. निदेशि बोडत की निमे्मदारी 

PFL has laid down an appropriate grievance 

redressal mechanism within the organization. Such 

a mechanism ensures that all disputes arising out of 

the decisions of PFL are heard and disposed of at 

least at the next higher level. The Board of Directors 

of PFL also reviews the compliance of the Fair 

Practices Code and the functioning of the 

grievance’s redressal mechanism at various levels 

of management. A consolidated report of such 

reviews shall be submitted to the Board on a 

quarterly basis. 

பி.எஃப்.எல் நிறுவனத்திற்குள் தபாருத்தமான 

குகற தீரக்்கும் தபாறிமுகறகய அகமத்துள்ளது. 

பி.எஃப்.எல் இன் முடிவுகளிலிருந்து எழும் 

அகனத்து சரச்க்சகளும் குகறந்தபட்சம் அடுதத் 

உயர ் மட்டத்திலாவது விசாரிக்கப்பட்டு 

தீரக்்கப்படுவகத இத்தககய தபாறிமுகற உறுதி 

தசய்கிறது. பி.எஃப்.எல் இயக்குநரக்ள் குழு 

நியாயமான நகடமுகறகள் தநறிமுகறயின் 

இணக்கம் மற்றும் நிரவ்ாகத்தின் பல்மவறு 

மட்டங்களில் குகற தீரக்்கும் தபாறிமுகறயின் 

தசயல்பாட்கட மதிப்பாய்வு தசய்கிறது. 

அத்தககய மதிப்பாய்வுகளின் 

ஒருங்கிகணக்கப்பட்ட அறிக்கக காலாண்டு 

அடிப்பகடயில் வாரியத்திற்கு சமரப்்பிக்கப்படும். 

 

 

 पीएफएल ने संगठन के भीतर एक उपयुक्त जशकायत 

जनर्ारण तंत् िाजपत जकया िै, ि  यि सुजनजित करता िै 

जक कंपनी के जनणवय  ंसे उत्पन्न सभी जर्र्ाद  ंका जनपटान 

कम से कम अगले उच्च स्तर पर जकया िाए। जनदेशक 

मंडल जर्जभन्न प्रबंर्न स्तर  ंपर संजिता के अनुपालन एरं् 

जशकायत जनर्ारण तंत् की कायवप्रणाली की समीक्षा करता 

िै तथा इसकी समेजकत ररप टव तै्माजसक आर्ार पर ब डव 

के समक्ष प्रसु्तत की िाती िै। 
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7. RESERVE BANK – INTEGRATED 

OMBUDSMAN SCHEME, 2021 
7. ைிெை்வ் வங்கி - ஒருங்கிடணந்த 

குடைதீைப்்பாளை் திை்ைம், 2021 

7. ररज़वत बैंक - एकीकृत ओम्बड्समैि योििा, 

2021 

 

PFL is covered under the Reserve Bank – Integrated 

Ombudsman Scheme, 2021 (RBIOS, 2021) shall 

comply with the directions provided under the said 

Scheme. The Ombudsman Scheme along with its 

salient features are available on the website of the 

Company. 

ரிசரவ்் வங்கி - ஒருங்கிகணந்த குகறதீரப்்பாளர ்

திட்டம், 2021 (ஆரப்ிஐஓஎஸ், 2021) இன் கீழ் 

பி.எஃப்.எல் அடங்கும். ஒம்புட்ஸ்மமன் திட்டம் 

மற்றும் அதன் சிறப்பம்சங்கள் நிறுவனத்தின் 

இகணயதளத்தில் உள்ளன. 

 

 पीएफएल ररज़र्व बैंक एकीकृत ओम्बड्समैन य िना, 

2021 (rbios,2021) के तित कर्र जकया गया िै, उक्त 

य िना के तित जदए गए जनदेश  ं का पालन करेगा। 

ओम्बड्समैन य िना इसके मुख्य पिलुओ ं और 

जर्शेषताओ ंके साथ कंपनी की 

रे्बसाइट पर उपलब्ध िै। 

8.     GRIEVANCE REDRESSAL 8. குடைகடள நிவை்த்தி பெய்தல் 8. नशकायत निवारण  

PFL’s policy is to treat and service all the clients 

consistently and fairly. PFL has laid down the 

appropriate grievance redressal mechanism within 

the organization to resolve disputes arising in this 

regard. This mechanism shall ensure that all 

disputes arising in connection with any matter 

pertaining to business practices, lending decisions, 

credit management and recovery decisions shall be 

heard, and the response would be sent for such 

complaint / grievance. For details, please refer to the 

Grievance Redressal Policy of the Company is 

available on the website and respective offices/ 

branch of the Company. 

பி.எஃப்.எல் இன் தகாள்கக அகனத்து 

வாடிக்ககயாளரக்களயும் சீராகவும் 

நியாயமாகவும் நடத்துவதும் மசகவ தசய்வதும் 

ஆகும். இது ததாடரப்ாக எழும் சரச்க்சககளத ்

தீரப்்பதற்கு நிறுவனத்திற்குள் தபாருத்தமான 

குகற தீரக்்கும் தபாறிமுகறகய பி.எஃப்.எல் 

அகமத்துள்ளது. வணிக நகடமுகறகள், கடன் 

வழங்கும் முடிவுகள், கடன் மமலாண்கம மற்றும் 

மீட்பு முடிவுகள் ததாடரப்ான எந்ததவாரு 

விஷயத்திலும் எழும் அகனத்து சரச்க்சகளும் 

விசாரிக்கப்படுவகத இந்த தபாறிமுகற உறுதி 

தசய்யும், மமலும் அத்தககய புகார ் / 

குகறகளுக்கு பதில் அனுப்பப்படும்.  மமலும் 

விவரங்களுக்கு நிறுவனத்தின் 

இகணயதளத்திலும் அந்தந்த 

அலுவலகங்கள்/கிகளகளிலும் உள்ள 

நிறுவனத்தின் குகற தீரக்்கும் தகாள்கககய 

பாரக்்கவும். 

 

पीएफएल की नीजत सभी ग्रािक  ं के साथ जनरंतर एरं् 

जनष्पक्ष व्यर्िार करना िै। इस उदे्दश्य िेतु कंपनी ने एक 

उपयुक्त जशकायत जनर्ारण तंत् िाजपत जकया िै, ि  यि 

सुजनजित करता िै जक व्यार्साजयक प्रथाओ,ं ऋण जनणवय, 

के्रजडट प्रबंर्न एरं् र्सूली से संबंजर्त सभी 

जशकायत /ंजर्र्ाद  ंका उजचत जनपटान जकया िाए। अजर्क 

िानकारी के जलए कंपनी की रे्बसाइट या शािा/कायावलय 

से संपकव  जकया िा सकता िै। 
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9.  FORCE MAJEURE 9. கை்டுப்படுத்த முடியாத சூழ்நிடலகள்   9. अप्रत्यानशत पररखिनतयााँ 

The various commitments outlined and made by the 

Company shall be applicable under the normal 

operating environment. In the event of any Force 

Majeure circumstances, the Company may not be 

able to fulfill the objectives under the FPC to the 

entire satisfaction of the borrowers. 

நிறுவனதத்ால் மகாடிட்டுக் காட்டப்பட்ட மற்றும் 

தசய்யப்பட்ட பல்மவறு கடகமகள் சாதாரண 

இயக்கச ்சூழலில் தபாருந்தும். ஏமதனும் ஃமபாரஸ்் 

மஜூர ் சூழ்நிகலகள் ஏற்பட்டால், கடன் 

வாங்குபவரக்ளின் முழு திருப்திக்கும் 

எஃப்.பி.சி.யின் கீழ் குறிக்மகாள்ககள 

நிறுவனதத்ால் நிகறமவற்ற முடியாமல் 

மபாகலாம். 

 

 कंपनी द्वारा जनर्ावररत और जकए गए जर्जभन्न प्रजतबद्धताएाँ  

सामान्य पररचालन पररखिजतय  ंमें लागू ि गंी। जकसी भी 

फ सव मेज्य र पररखिजतय  ं की खिजत में, कंपनी 

उर्ारकतावओ ंकी पूणव संतुजि के अनुरूप FPC के उदे्दश्य  ं

क  पूरा करने में सक्षम निी ंि  सकती िै। 

10.       REVIEW OF POLICY 10. பகாள்டக மீளாய்வு 10. िीनत की समीक्षा 

The Board of Directors shall review this Policy 

annually or on a need-basis i.e., in the event of 

change in regulatory framework or for business or 

operational need (whichever is earlier). Such 

updates / changes to the Policy will be 

communicated to the relevant staff /personnel (both 

in-house or outsourced) and relevant stakeholders 

across the Company. Any deviations from this 

Policy can only be undertaken with the approval of 

the Board, unless specified otherwise in this Policy. 

இக்தகாள்கககய இயக்குநர ்குழு (Board of Directors) 

ஆண்டுமதாறும் அல்லது மதகவக்மகற்ப (அதாவது, 

ஒழுங்குமுகற அகமப்பில் மாற்றம் ஏற்பட்டாமலா 

அல்லது வணிக/தசயற்பாட்டு மதகவக்காகமவா 

— எது முதலில் நிகழுகிறமதா அதன்படி) 

பரிசீலிக்கும். இக்தகாள்ககயில் தசய்யப்படும் 

எந்ததவாரு புதுப்பிப்புகள் / மாற்றங்களும், 

நிறுவனத்தின் ததாடரப்ுகடய பணியாளரக்ள் / 

ஊழியரக்ள் (உள்ளகமும் அல்லது அவுட்மசாரஸ்் 

தசய்யப்பட்டவரக்ளும்) மற்றும் சம்பந்தப்பட்ட 

பங்குதாரரக்ளுக்கு அறிவிக்கப்படும். 

இக்தகாள்ககயிலிருந்து ஏமதனும் விலகல்கள் 

மமற்தகாள்ளப்பட மவண்டுதமனில், 

இக்தகாள்ககயில் மவறு விதமாக 

குறிப்பிடப்படாதபட்சத்தில், அகவ இயக்குநர ்

குழுவின் முன் அனுமதியுடன் மட்டுமம 

மமற்தகாள்ளப்பட மவண்டும். 

 जनदेशक मंडल इस नीजत की समीक्षा र्ाजषवक रूप से या 
आर्श्यकता के अनुसार करेगा, अथावत् जनयामक ढााँचे में 
पररर्तवन या व्यार्साजयक/पररचालन आर्श्यकताओ ं की 
खिजत में (ि  भी पिले ि )। नीजत में जकए गए ऐसे 

अद्यतन/पररर्तवन कंपनी के संबंजर्त कमवचाररय /ंकाजमवक  ं

(इन-िाउस या आउटस सव) तथा संबंजर्त जितर्ारक  ंक  

सूजचत जकए िाएंगे। इस नीजत से जकसी भी प्रकार का 

जर्चलन केर्ल ब डव की स्वीकृजत से िी जकया िा सकता िै, 

िब तक जक इस नीजत में अन्यथा जनजदवि न जकया गया ि । 

 


